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Porter un masque de sécurité | Wear a safety mask | Tragen Sie
eine Schutzmaske | Use una mascara de seguridad | Indossare una
maschera di sicurezza | Use uma mascara de seguranca | Draag een
velligheidsmasker | dopdre pdoka aopoieiog | Nos maske ochronng
| K&yta suojanaamaria | Bér en skyddsmask | HocetenpearasHamacka
| Baer en sikkerhedsmaske | Purtati 0 masca de protectie | Haperste
sauymHyromacky | Givenlik maskesi takin | Noste ochrannou masku |
Noste ochrann( masku | S5mw noanawmn| &sted| ¢ U3 <15 Viseljen
biztonsagi maszkot | Noste ochrannii masku | Kandke kaitsemaski |
Dévékite apsaugine kauke | Nosite sigumosnu masku |

Porter des lunettes de sécurité | Wear protective eyewear Tragen
einer Schutzbrille Draag een velligheidsbrl | Lot el Ui ¢ 1|
Llevar puestas gafas protectoras | Utilizar Gculos de seguranca |
Portare de gii occhiali di sicurezza | dopdre yuoNd aooleiog |
Nosi¢ okulary ochronne | Kayta suojalaseja | Anvand 0
£0N | Hooete npegpasHm owwna | Baer sikkerhedshriller Valkgjiet aiz-
sarghrilles | Purtati ochelari de protectie | Hoonre sawuymmHble ok |
Koruyucu goziik takin INoste ochranné okuliare | Srmyanwpe aomn|
1 Viselien védészemiiveget | Kandke kaitseprille | Dévékite apsauginius
akinius | Nosite zastitne naocale |

Porter un casque de sécurité | Wear a safety helmet | Tragen Sie
einen Schutzhelm | Use un casco de seguridad | Indossare un casco
di sicurezza | Use um capacete de seguranca | Draag een velligheid-
shelm | ®opdre Kpdvog aoaieiog | Nosié kask ochronny | Kay@é
suojakypérad | Bar skyddshidim | Hooere npeanasHa kacka | Baer
sikkerhedshjelm | Purtati 0 casca de protectie | HapeHisTe sauLymHbIn
wnem | Glvenlik kaski takin I Noste ochrannou prilbu | Noste ochrann(i
prilbu I e pomamn Reled] 3354 <1535, Viseljen védGsisakot | Noste
ochrann prilbu | Kandke Kaitsekiivrit | Valkajiet aizsargkiveri | Dévékite
apsauginj Salma | Nosite zastitnu kacigu |

Porter des gants de sécurité | Wear safety gloves | Tragen Sie
Schutzhandschuhe | Use guantes de seguridad | Indossare guanti
protettivi | Use luvas de seguranca | Draag Velligheidshandschoe-
nen | dopdre mpooToreuTikd yavna | Nosié rekawice ochronne |
Kayta suojakasineita | Anvand skyddshandskar | Hooeterpeanaatm
pricany | Baer sikkerhedshandsker | Purtati manusi de protectie |
HapeHsTe salymHbie nepyamii | Koruyucu eldiven gyin | Pouzivejte
ochranné rukavice | Noste ochranné rukavice | Jome Jaomn 2omn
| Lokl 21518 < .5 fyiselien védBkeszty it | Nosite zasGitne rokavice
| Kandke kaitsekindaid | Valkdjiet Mivékite apsaugines pirstines |

aizsargaimdus | Nosite zastitne rukavice |

1- IMPORTANT : respecter le sens de rotation indiqué sur la brosse.
2- 1l est recommandé de ne pas monter les brosses sur des machines pouvant atteindre des vitesses supérieures a la vitesse
maximum admissible des brosses.
3- Il est recommandé de ne pas utiliser des brosses endommagées.
4- Une coloration rouille ou tout autre changement mécanique ou chimique du matériau de garnissage peut provoquer une
défaillance prématurée de la brosse.
5- Il est recommandé de stocker les brosses dans les étageres, containers ou boites adéquats de telles sortes qu'elles soient
protégées contre les effets de :

a) une haute humidité atmosphérique, la chaleur, I'eau ou d'autres liquides pouvant endommager la brosse.

b) I'exposition aux acides ou leurs fumées pouvant causer une détérioration.

c) des températures assez basses pour causer une condensation sur la brosse quand elle passe d'une zone de stockage a
une zone plus chaude.

d) une deformation d'un quelconque composant de la brosse.

1- IMPORTANT: respect the direction of rotation indicated on the brush.
2% Ith is tr)ecorqnmended not to mount brushes on machines that can reach speeds higher than the maximum allowable speed
of the brushes.
3- It is recommended not to use damaged brushes.
4- Rusting or any other mechanical or chemical change in the filling material may cause premature failure of the brush.
S%flt is refcommended that brushes be stored in proper shelves, containers or boxes so that they are protected from the
effects of:
a) high atmospheric humidity, heat, water or other liquids damage to the brush.
b) exposure to acids or their fumes that can cause deterioration. )
¢) temperatures low enough to cause condensation on the brush when it moves from a storage area to a warmer area.
d) a deformation of any component of the brush.

1- WICHTIG: Beachten Sie die auf der Blirste angegebene Drehrichtung.
2- Es wird empfohlen, keine Biirsten auf Maschinen zu montieren, die Geschwindigkeiten erreichen konnen, die tiber der maximal
zuléssigen Geschwindigkeit der Birsten liegen.
3- Es wird empfohlen, keine beschadigten Biirsten zu verwenden.
4- Rost?dﬁzr jede andere mechanische oder chemische Veranderung des Fillmaterials kann zu einem vorzeitigen Versagen der
Biirste flihren.
5- Eshwird emdpfohlen, Biirsten in richtigen Regalen, Behaltern oder Boxen zu lagern, so dass Sie vor den Auswirkungen
geschiitzt sind:

a) hohe Luftfeuchtigkeit, Hitze, Wasser oder andere Fliissigkeiten Beschadigung der Biirste.

b) Exposition gegenliber Sauren oder deren Dampfen, die zu einer Verschlechterung fiihren kénnen.

¢) Temperaturen, die niedrig genug sind, um Kondensation auf der Biirste zu verursachen wenn es von einem Lagerbereich zu
einem warmeren Bereich geht.

d) eine Verformung eines beliebigen Bestandteils der Biirste.

1- BELANGRUJK: respecteer de draairichting aangegeven op de borstel.
2- Het wordt aanbevolen om geen borstels te monteren op machines die snelheden kunnen bereiken die hoger zijn dan de
maximaal toegestane snelheid van de borstels.
3- Het wordt aanbevolen om geen beschadigde borstels te gebruiken.
g- Roelsten of een andere mechanische of chemische verandering in het vulmateriaal kan leiden tot voortijdig falen van de
orstel.
5- Het wordt aanbevolen om borstels op te slaan in de juiste planken, containers of dozen, zodat ze worden beschermd tegen
de effecten van:
a) hoge luchtvochtigheid, warmte, water of andere vloeistoffen schade aan de borstel.
b) blootstelling aan zuren of hun dampen die kunnen leiden tot verslechtering.
¢) vrij lage temperaturen die condensatie op de borstel kunnen veroorzaken wanneer het van een opslagruimte naar een
warmere ruimte gaat.
d) een vervorming van een onderdeel van de borstel.

1- IMPORTANTE: respetar el sentido de giro indicado en el cepillo.
2- Se recomienda no montar cepillos en maquinas que puedan alcanzar velocidades superiores a la velocidad méaxima permi-
tida de los cepillos.
3- Se recomienda no utilizar cepillos dafiados.
4- Lg?l oxidacion o cualquier otro cambio mecanico o quimico en el material de llenado puede causar un fallo prematuro del
cepillo.
5% Se re%omienda guardar los cepillos en los estantes, contenedores o cajas adecuados para que estén protegidos de los
efectos de:

a) alta humedad atmosférica, calor, agua u otros liquidos dafio a la maleza.

b) exposicion a acidos 0 a sus humos que pueden causar deterioro.

¢) temperaturas bastante bajas que pueden causar condensacion en el cepillo cuando va de un area de almacenamiento a
un area mas célida.

d) una deformacion de cualquier componente del pincel.

1- IMPORTANTE: respeite 0 sentido de rotacdo indicado na escova.
2- Recomenda-se nao montar pincéis em maquinas que possam atingir velocidades superiores a velocidade méxima permitida
das escovas.
3- Recomenda-se que nao utilize escovas danificadas.
4- 0 enferrujamento ou qualquer outra alteracdo mecanica ou quimica no material de enchimento pode causar uma falha
prematura da escova.
5% Recomenda-se guardar pincéis em prateleiras, contentores ou caixas adequados, de modo a que sejam protegidos dos
efeitos:

a) Humidade atmosférica elevada, calor, dgua ou outros liquidos danos na escova.

b) exposicao a 4cidos ou aos seus fumos que possam causar deterioragéo.

¢) temperaturas bastante baixas que podem causar condensacdo na escova quando vai de uma area de armazenamento
para Uma area mais quente.

d) Uma deformacéo de qualquer componente da escova.

1- IMPORTANTE: rispettare il senso di rotazione indicato sulla spazzola.
2- Si raccomanda di non montare spazzole su macchine che possono raggiungere velocita superiori alla velocita massima
consentita delle spazzole.
3- Si consiglia di non utilizzare spazzole danneggiate.
4- Ladrulggine ouqualsiasi altro cambiamento meccanico o chimico nel materiale di riempimento puo causare un guasto prema-
turo del pennello.
5- Si consiglia di conservare le spazzole in scaffali, contenitori o scatole adeguate in modo che siano protetti dagli effetti di:
a) elevata umidita atmosferica, calore, acqua o altri liquidi danni al pennello.
b) I'esposizione agli acidi o ai loro fumi che possono causare deterioramento.
¢) temperature abbastanza basse che possono causare condensa sul pennello quando si passa da un’area di stoccaggio a
un’area piu calda.
d) una deformazione di qualsiasi componente del pennello.

1- VAZNO: poStujte smjer rotacije naveden na Cetkici. o ) o ;
2- Nije preporuceno montirati Cetke na strojeve koji mogu ostvariti brzine vece od najvece dopuste-
ne brzine Cetki.
3- Nije preporuceno koristiti oStec¢ene Cetke.
4- Hrdanije ili bilo koja druga vrsta mehanickih ili kemijskih promjena materijala punjenja moze uzro-
kovati prijevremeni kvar Cetke.
S—dPrg_pruk(:eno je Cuvati Cetke na prikladnim policama, u spremnicima ili kutijama kako bi ih zastitili
od ucinaka:

a) visoke atmosferske vlage, vrucine, vode ili drugih tekucina koje mogu ostetiti Cetku.

b) izlozenosti kiselinama ili njihovim isparavanjima koja mogu uzrokovati kvarenije.

c) niskih temperatura koje mogu rezultirati stvaranjem kondenzacije na Cetki kad je pomicemo iz
skladiSta na toplije podrucje.

d) deformacije bilo koje komponente Cetke.

1- POMEMBNO: upoStevajte smer vrtenja, ki je navedena na $cetki.
2- Priporo¢amo, da $Cetk ne namescate na stroje, ki dosezejo visjo hitrost, kot je najvecja dovoljena
hitrost Scetk.
3- Priporo¢amo, da ne uporabljate poSkodovanih S¢etk.
4- Rjavenije ali kakrna koli druga mehanska ali kemi¢na sprememba polnilnega materiala lahko
povzroci prezgodnjo okvaro Scetke.
Sj_Plr<i_poroéamo, da Scetke hranite na ustreznih policah, v posodah ali Skatlah, da so zaS¢itene pred
ucinki:
a) visoke vlaznosti zraka, vroCine, vode ali drugih tekocin, ki lahko poSkodujejo S¢etko;
b) izpostavljenosti kislinam ali njihovim hlapom, ki lahko povzrocijo poslabSanje kakovosti S¢etke;
¢) nizkih temperatur, ki lahko povzrocijo kondenzacijo na $¢etki, ko je premaknjena iz skladi¢a v
toplejsi prostor;
d) deformacij katerega koli sestavnega dela S¢etke.

1- SHMANTIKO: TnpnoTE TN POPQ& TIEPIOTPOWNG TIOU UTIOSEIKVUETAL 0T BoupToa.
2- 3uVIOTATAL VO, PNV TOTIOBETEITE TIG BOUPTOEG OE PNXAVAKATA TIOU UTTOPOULV VO (PTACOUV TOXUTNTES
MEYOAUTEPEG QTIO TN MEYLOTN EMITPEMOUEVN TAXUTNTA TWV BOUPTOWV.
3- SUVIOTATAL VO PNV XPNOIUOTIOIEITE KATEOTPOPEVA TIVEAQ,
4- ATIOXPWHOTIOPOG OKOUPIAG 1 OTIOIOBATIOTE GAAN UNXAVIKI 1 XNUIKT aAAaYH 0TO UAIKO OUOKEUDDIOG
HTIOpEl va TPOKAAEGEL TIpOWPN aoToxia TNG BolpToag.
5- SUVIOTATOl N OomoBnKeuon Twv PBoupTowv ot KOTAAMNAa pagia, Soxeia 1 kouTid, WOTe va
TPOCTATEVOVTAL AT TIG EMITMTWOEIG:
B a) LYPNAN ATHOOWPAIPIKI Lypaocia, BeppOTNTA, VEPO 1) GART LYPA TIOU UTIOPEL VA KOTOOTPEWOULV T
oupTaa.
B) éxBeon o 0&Ea 1) OTIG AVABUMIATEIG TOUG TIOU pTTOpEl Vo TIpokaAéGouY ahoiwor).
Y) BEPHOKPOCIEG APKETA XAUNAEG WOTE VO TIPOKOAAEITAL GUUTIUKVWGN OTH BOUPTON OTAV PETAKIVETAL
QaTmo XWPO aMOBNKEVONG O BEPUOTEPO XWPO.
§) TIOPAPOPPWON OTI0IOUSHTIOTE OTOIXEIOU TNG BoLpTOAC,.

1- TARKEAA: noudata harjaan merkittya pydrimissuuntaa.
2- On suositeltavaa olla asentamatta harjoja koneisiin, joiden nopeus on suurempi kuin harjojen suu-
rin sallittu nopeus.
3- On suositeltavaa olla kdyttdmatta vaurioituneita harjoja.
4- Ruosteen varjaytyminen tai mika tahansa muu mekaaninen tai kemiallinen muutos pakkausmate-
riaalissa voi aiheuttaa harjan ennenaikaisen vaurioitumisen.
5- On suositeltavaa séilyttaa siveltimia sopivissa hyllyissa, astioissa tai laatikoissa, jotta ne ovat suo-
jassa seuraavilta vaikutuksilta:

a) korkea ilmankosteus, 1&mpg, vesi tai muut nesteet, jotka voivat vahingoittaa harjaa.

b) altistuminen hapoille tai niiden hoyryille, jotka voivat aiheuttaa vaurioita.

¢) riittdvan alhaiset I&mpotilat aiheuttamaan kondenssivettd harjalle, kun se siirtyy varastotilasta
lampimampaan paikkaan.

d) harjan minka tahansa osan muodonmuutos.

1- WAZNE: przestrzegac kierunku obrotu wskazanego na szczotce.
2- Nie zaleca sie montowania szczotek na maszynach, ktére moga osigga¢ predkosci wyzsze niz
maksymalna dopuszczalna predkosc¢ szczotek.
3- Zaleca sie nie uzywac uszkodzonych szczotek.
4- Odbarwienie rdzy lub jakakolwiek inna mechaniczna lub chemiczna zmiana w materiale opakowa-
nia moze spowodowac przedwczesng awarie szczotki.
5- Zaleca sle przechowywanie pedzli na odpowiednich potkach, pojemnikach lub skrzyniach tak, aby
zabezpieczy¢ je przed dziataniem:

a) wysoka wilgotno$¢ powietrza, ciepto, woda lub inne ptyny mogace uszkodzi¢ szczotke.

b) narazenie na kwasy lub ich oparK, ktore moga powodowac pogorszenie.

) temperatury wystarczajaco niskie, aby spowodowac kondensacje na szczotce podczas prze-
noszenia z miejsca przechowywania do cieplejszego miejsca.

d) deformacja dowolnego elementu szczotki.

1- VIKTIGT: respektera rotationsriktningen som anges pa borsten.
2- Det rekommenderas att inte montera borstarna pa maskiner som kan na hastigheter hogre an
den maximalt tillatna hastigheten for borstarna.
3- Det rekommenderas att inte anvanda skadade borstar.
4- Rostmissfargning eller nagon annan mekanisk eller kemisk forandring i forpackningsmaterialet
kan orsaka for tidigt fel pa borsten.
5- Det rekommenderas att forvara borstar i lampliga hyllor, behallare eller lador sa att de ar skyd-
dade mot effekterna av:

a) hog luftfuktighet, varme, vatten eller andra vatskor som kan skada borsten.

b) exponering for syror eller deras &ngor som kan orsaka férsamring.

) temperaturer som ér tillrackligt laga for att orsaka kondens pa borsten nar den flyttar fran ett
forvaringsutrymme till -~ ettvarmare omrade.

d) deformation av nagon komponent i borsten.

1- BAXXHO: cnasBalite nocokaTa Ha BbpTeHe, NocoYeHa Ha YeTkaTa.
2- MpenopbyBa ce YeTKMTE Aa He Ce MOHTMPAT Ha MaLLUHK, KOUTO MOraT Aa AOCTUIHAT CKOPOCTW NO-BUCOKM
OT MaKCMMa/THO AOMYCTUMATa CKOPOCT Ha YeTKUTE.
3-MpenopbYMTENHO € Aa HE N3MNOoN3BaTE NOBPEAEHN YETKMN.
4- O6e3LBeTABAHETO Ha PbXAaTa UM BCska Apyra MEXaHUYHa UV XMMUYECKa MPOMSsIHA B ONaKOBBYHWSA
MaTepman Moxe Aa NPUHNH NPexXAEeBPEMEHHa NOBpea Ha YeTkaTa.
5- MpenopbYMTENHO e YETKUTE Aa Ce CbXPaHABAT B NOAXOAALLM padToBE, KOHTEMHEPU U KYTUK, Taka Ye Ja
6bAaT 3aUTEHN OT Bb3AENCTBMETO Ha:
a) B1Ucoka aTMocdepHa BNIaXXHOCT, TOMN/VHA, BOAA N APYr TEHHOCTW, KOUTO MOraT a MoBPeasT YeTkaTa.
©6) M3naraHe Ha KUCEIMHU NN TEXHUTE N3MapeHNsi, KOETO MOXE Aa MPUYNHY BNOLLIABaHE.
B) OCTaTBYHO HUCKM TeMNepaTypW, 3a Aa NPeAU3BUKaT KOHAEH3aL WA BbPXY YeTkaTa, KoraTo T8 ce
NpPeMecTy OT MSICTO 3a CbXPaHEHWE B NO-TOMJI0 MACTO.
r) aedopMaLma Ha BCEKM KOMMOHEHT Ha YeTkaTa.
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1- VIGTIGT: respekter rotationsretningen angivet pa barsten.
2- Det anbefales ikke at montere barsterne pa maskiner, der kan né hgjere hastigheder end bars-
ternes maksimalt tilladte hastighed.
3- Det anbefales ikke at bruge beskadigede borster.
4- Rustmisfarvning eller enhver anden mekanisk eller kemisk eendring i emballagematerialet kan
forarsage for tidlig fejl i barsten.
5- Det anbefales at opbevare barster i passende hylder, beholdere eller kasser, sa de er beskyttet
mod virkningerne af:

a) hej atmosfeerisk luftfugtighed, varme, vand eller andre veesker, som kan beskadige barsten.

b) udsaettelse for syrer eller deres dampe som kan forarsage forrlngelse

C) temperaturer lave nok til at forarsage kondens pa bersten, nar den bevaeger sig fra et opbeva-
ringsomrade til et varmere omrade.

d) deformation af enhver komponent i borsten.

1- IMPORTANT: respectati sensul de rotatie indicat pe perie.
2- Se recomanda a nu monta periile pe masini care pot atinge viteze mai mari decat viteza maxima
admisa a periilor.
3- Este recomandat sa nu folositi perii deteriorate.
4- Decolorarea ruginii sau orice alta modificare mecanica sau chimica a materialului de ambalare
poate cauza defectarea prematura a periei.
5- Se recomanda depozitarea periilor in rafturi, recipiente sau cutii adecvate, astfel incat acestea sa
fie protejate impotriva efectelor:

a) umiditate atmosferica ridicata, caldura, apa sau alte lichide care pot deteriora peria.

b) expunerea la acizi sau vaporii acestora care pot provoca deteriorarea.

C) temperaturi suficient de scazute pentru a provoca condens pe perie atunci cand aceasta se
deplaseaza dintr-o zona de depozitare intr-o zona mai calda.

d) deformarea oricarei componente a periei.

1- BAXHO: cobntogalite HanpaBieHWe BPaLLEHWS], yKa3aHHOE Ha LLeTKe.
2- PexkoMeHAyeTCs He yCTaHaB/AMBaTb LIETKM Ha MallWHbl, KOTOpble MOryT pasBMBaTb CKOPOCTb,
NPEBbLILLAIOLLYIO MaKCUMasIbHO AOMYCTUMYHO CKOPOCTb LLIETOK.
3- He pekoMeHayeTcsa nCnonb3oBaTh NOBPEXAEHHbIE WETKN.
4- V3MeHeHVe UBeTa PXaB4WHbl WM Ntobble Apyrne MexaHW4eckme WM XUMUYeckue U3MEeHeHVs B
MaTepuane HabuBKM MOTyT MPUBECTU K NPEXAEBPEMEHHOMY BbIXOAY LLETKN 13 CTPOS.
5- KUCTN pekoMeHAYeTCs XPaHWUTb B NOAXOAALMX MOKaxX, KOHTEMHEPaX Uan KOpobkax, YTobbl OHWU Bblan
3allVLLEHbI OT BO3AENCTBUS:

a) BbICOKas BNIAXXHOCTb BO3AyXa, TEMJI0, BOAA NN APYTUe XUAKOCTU, KOTOPblE MOMYyT NOBPEAUTD LLETKY.

©6) BO34eNCTBINE KUCOT NN UX NAPOB, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTU K YXYALLEHWIO Ka4ecTBa.

B) TEMMNepaTypbl JOCTAaTOYHO HM3KME, YTODbI Ha LLieTKe 06pa30BbIBAICA KOHAEHCAT NPU ee NepeMeLLeHNn N3
MecTa xpaHeHus B bonee Tenaoe MecTo.

r) gedopmaLmsa Ntoboro KOMMNOHEHTa KUCTW.

1- ONEMLI: Fircanin lizerinde belirtilen doniis yoniine uyun.
2- Fircalarin izin verilen maksimum hizinin tizerinde hizlara ¢ikabilen makinelere fircalarin monte
edilmemesi tavsiye edilir.
3- Hasarli fircalarin kullanilmamasi tavsiye edilir.
4- Dolgu malzemesindeki pas rengi veya herhangi bir mekanik veya kimyasal degisiklik, fircanin
bozulmasina neden olabilir. B )
SEj_IT_lrgaIarm asagidaki etkilere karsl korunmasi icin uygun raf, kap veya kutularda saklanmasi tavsiye
edilir:

a) fircaya zarar verebilecek yiiksek atmosferik nem, 1s1, su veYa diger swilar.

b) bozulmaya neden olabilecek asitlere veya bunlarin dumanlarina maruz kalma.

¢) depolama alanindan daha sicak bir alana gecerken firca Uzerinde yogusmaya neden olacak

kadar diistik sicakliklar.

d) fircanin herhangi bir bileseninin deformasyonu.

1- DULEZITE: respektujte smér otaceni vyznaceny na kartacku.
2- Doporucuje se nemontovat kartace na stroje, které mohou dosahovat rychlosti vyssi, nez je
maximalni pripustna rychlost kartacu.
3- Doporucuje se nepouzivat poskozene kartace.
4- Zména barvy rzi nebo jakakoli jina mechanicka nebo chemicka zména obalového materialu mize
zpysobit pfedCasné selhani kartace.
5- Stétce se doporucu1e skladovat ve vhodnych policich, nadobach nebo krabicich tak, aby byly
chranenl pred ucinky:

a) vysoka vihkost vzduchu teplo, voda nebo jiné kapaliny, které mohou karta¢ poskodit.

b) vystaveni kyselinam nebo jejich vypardm, které mohou zptsobit poskozeni.

c) dostatecné nizké teploty na to, aby zpiisobily kondenzaci kondenzatu na kartacku, kdyz se

pfesune ze skladovaciho prostoru do teplejsiho prostoru.

d) deformace jakékoli soucasti kartace.

1- M12: 227 KN 2] NP2 NN VY Nnawn.
2- mndy YR HN1212 KN N2TIWIN YO NINN PINN DY ONNPNMN ANMN NNNNIIN NN12N NMNIN P nnaawan.
3- nndy DX SNwnny 1n1Iwn anmn.
4— w1 X2V NNTA NI 29 w1 N2X K1 DM KN 2AMNT DRI V915 Y30 Yawh mipTo wh nnaiwn.
5- mindy YNND) NN INTAD, 1'29°D N1 PIADNIN NOKMD 27 YN NN NaY» Nnwayin w:
N) YN XLNMDATN 221NN, MO, P'D X DD XN1D Y150 5any anawn.
1) NaN YMNXIN X1 ORTN) wy512 0 YanD S TTin.
) LNATINN IMNN NDAP 2T LIND KV 21 VY NNIAIWN IXY TR V121N NRNT RND) ONNT ND 0.
T) TN wH 29 122 wH nnalwn.
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1- FONTOS: tartsa be a kefén feltiintetett forgasiranyt.
2- Javasoljuk, hogy a keféket ne szerelje fel olyan gépekre, amelyek a kefék megengedett le-
gnagyobb sebességénél nagzobb sebesseéget tudnak elérni.
3- Nem ajanlott sérllt kefét hasznaini.
4- A rozsda elszinezédése vagy barmilyen mas mechanikai vagy kémiai valtozas a csomagoloanyag-
ban a kefe id6 elétti meghibasodasat okozhatja.
5- Javasoljuk, hogy a kefeket megfelelé polcokon, tartalyokban vagy dobozokban tarolja, hogy védve
legyenek az alabbi hatasokkal szemben:
a) magas paratartalom, h6, viz vagy egyéb folyadékok, amelyek karosithatjak a kefét.
b) savaknak vagy gozelknek valo kitettseg, amelyek karosodast okozhatnak.
c) elég alacsony hdmérséklet ahhoz, hogy paralecsapodast okozzon a kefén, amikor a tarolohelyrdl
melegebb helyre kerdl.
d) a kefe barmely alkatrészének deformaciodja.

1- TAHTIS: jargige harjal ndidatud p6orlemissuunda.
ﬁ;_ Soovitatav on mitte paigaldada harju masinatele, mille kiirus Uletab harjade maksimaalset lubatud
iirust.
3- Soovitatav on mitte kasutada kahjustatud pintsleid.
4- Rooste varvimuutus voi muud mehaanilised voi keemilised muutused pakkematerjalis voivad
pohjustada harja enneaegse rikke.
5- Soovitatav on hoida pintsleid sobivates riiulites, konteinerites voi kastides, et need oleksid kaitstud
jargmiste mojude eest:
a) korge dhuniiskus, kuumus, vesi voi muud vedelikud, mis voivad harja kahjustada.
b) kokkupuude hapete voi nende aurudega, mis voivad pohjustada riknemist.
C) piisavalt madalad temperatuurid, et tekitada pintslile kondenseerumist, kui see liigub hoiukohast
soojemasse kohta.
d) harja mis tahes komponendi deformatsioon.

1- SVARIGI: ievérojiet uz sukas noradito grieSanas virzienu.
2- leteicams nemontét birstes masinam, kas var sasniegt atrumu, kas parsniedz maksimalo pielau-
jamo suku atrumu.
3- leteicams neizmantot bojatas otas.
4- Rusas krasas maina vai jebkadas citas mehaniskas vai kimiskas izmainas iepakojuma materiala var
izraistt priekslaicigu sukas bojajumu.
5- leteicams otas glabat piemérotos plauktos, konteineros vai kastes, lai tas btu aizsargatas pret:
a) augsts atmosferas mitrums, karstums, dens vai citi Skidrumi, kas var sabojat suku.

b) skabju vai to izgarojumu iedarbiba, kas var izraisit bojasanos.

C) pietiekami zema temperatara, lai raditu kondensaciju uz sukas, kad ta parvietojas no uzglabasanas
vietas uz siltaku zonu.

d) jebkuras sukas sastavdalas deformacija.

1- SVARBU: laikykités ant Sepecio nurodytos sukimosi krypties.
2- Rekomenduojama nemontuoti Sepeciy ant stakliy, kurios gali pasiekti didesnj greitj nei didziausias
leistinas Sepeciy greitis.
3- Rekomenduojama nenaudoti pazelstltsepeéiu.
4- ROdziy spalvos pakitimas arba bet koks kitas mechaninis ar cheminis pakavimo medZiagos pakiti-
mas gali sukelti ankstyva Sepecio gedlm?<
5- Sepecius rekomenduojama laikyti tinkamose lentynose, konteineriuose ar dézése, kad jie baty
apsaugoti nuo:
a) didelé atmosferos drégme, karstis, vanduo ar kiti skysciai, kurie gali pazeisti Sepet;.
b) ragsciy arba jy gary poveikis, dél kurio gali pablogeti.
c) pakankamai Zema temperattra, kad ant Sepecio susidaryty kondensatas, kai jis perkeliamas i$
sandeéliavimo vietos j Siltesne.
d) bet kurio Sepecio komponento deformacija.

1- DOLEZITE; re$pektujte smer otacania uvedeny na kefe.
2- Neodporuca sa montovat kefy na stroje, ktoré mozu dosiahnut rychlost vySSiu, ako je maximalna
povolena rychlost kief.
3- Odporuca sa nepouzivat poskodeneé kefy.
4- Sfarbenie hrdze alebo akakolvek ina mechanicka alebo chemicka zmena vyplfiového materialu
moZze spbsobit zlyhanie kefy.
5- Kefy sa odporuca skladovat vo vhodnych policiach, nadobach alebo Skatuliach tak, aby boli chrane-
né pred Gcinkami:
a) vysoka vihkost vzduchu, teplo, voda alebo iné tekutiny, ktoré by mohli kefu poskodit.
b) vystavenie kyselinam alebo ich vyparom, ktoré mozu sposobit poskodenie.
c) dostatocne nizke teploty na to, aby spdsobili kondenzaciu na kefe pri presune zo skladovacieho
priestoru do teplejSieho.
d) deformécia ktorejkolvek sucasti kefy.
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